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        Venus

Dal design elegante e pulito, Venus 

rappresenta un felice connubio tra so-

stanza e forma. Versatile, efficiente e 

dalle dimensioni contenute, il program-

ma di vetrine Venus e’ una nuova gran-

de opportunità per i tutti  professio-

nisti del freddo e dell’arredamento.

Elegant and clean, Venus represents a 

happy blend  between substance and form.

Efficent and with compact size, the 

Venus counters program is a gre-

at new opportunity for all profes-

sionals in the cold and furniture. 

Elegant und sauber, ist die 

Venus eine glückliche mi-

schung von substanz und form.

Vielseitig,  effizient und kompakt,  ist das 

programm zeigt Venus eine große chan-

ce für profis all der kälte-und möbel.
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Perfetto nella cura della macelleria

• Esposizione luminosa per un’ottima visibi-

lità, con illuminazione neon o led rosati per 

esaltare il prodotto •Vetri verticali tem-

perati apertura verso l’alto a pistoncini o 

verso il basso con cerniere •Design moder-

no   •finiture in corian, legno laccato opa-

co oppure lucido per un’immagine elegante.

Perfect in the care of the meat

•Bright exposure  for easy viewing , pink neon 

or LED illumination to enhance the product 

• Tempered vertical glass  opening upward 

with pistons or downward with hinges •Mo-

dern design - finished in corian,  lacquered 

wood and sleek matte for a stylish image.

Perfekt in der obhut des metzgers

•Display für eine optimale ausleuchtung 

in hellen neon-oder LED-licht rosa, um die 

produkte zu verbessern •Vertikaler aufbau 

aus gehärtetem glas, mit der möglichkeit 

nach oben oder nachunten zu öffnen • 

Modernes Design - in corian oder lackier-

tem holz für eine elegante erscheinung.
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Freddo ideale 

• Versione statica, con evaporatore sotto 

il piano di lavoro, programmazione elet-

tronica di tutte le funzioni, sbrinamenti e 

temperature controllate •Versione venti-

lata con giusto rapporto freddo/umidità, 

regolato da ventilatori a regime di giri va-

riabile •controllo elettronico di tutte le 

funzioni,  lettori di temperatura in esposi-

zione •possibilità di riserva refrigerata a 

caduta su Venus LB-R •Celle  a refrigera-

zione indipendente su Venus BQ  e Venus MZ.

Perfect cold

•Static version, with evaporators under 

the worktop - electronic programming 

of all functions, controlled temperatu-

res and defrost process •Ventilated ver-

sion with balanced cold / humidity ratio, 

controlled by variable fan speed system 

- electronic control of all functions - 

temperature readers in exposure •Venus 

LB-R can install drop-in refrigerated re-

serves •cells with independent refrigera-

tion are avaible on Venus BQ or Venus MZ.

Perfekte kälte

•Statische verdampfer version  elektro-

nische programmierung aller funktionen 

- temperatureinstellung und abtauinter-

valle ecc •Belüftete version mit balan-

ce kälte und feuchtigkeit - kontrollier-

ten lüfter mit variabler drehzahl-system 

- elektronische steuerung aller funktio-

nen •Gekühlter unterbau für reserven bei 

modell Venus LB-R •Ungekühlter unter-

bau bei modell Venus BQ  oder Venus MZ.
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        Venus

Arredamento su misura

• Realizzazione  di  soluzioni  per  l’arre-

damento • Studio ed esecuzione su disegno 

di  prodotti per negozi •Ricerca di mate-

riali per un perfetto design •Fornitura di 

strutture semilavorate per l’inserimen-

to in progetti di falegnameria del cliente.

Custom furniture

•Development of solutions for furni-

ture •Study and execution of projects 

on designed shops •research of mate-

rials for a perfect design •supply of se-

mi-finished carpentry  structures  for 

inclusion in the customer’s project.

Möbel nach mass

•Viele unterschiedliche lösungen im 

möbelaufbau •suche nach einem per-

fekten design von materialien •spe-

zielle thekenherstellung für eine Fi-

nalisierung durch den ladenbauer. 
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        Venus
Essenziale nella linea gastronomia

•Capacità e visibilità nell’esposizione 

•Esposizione salumi e formaggi a tempe-

rature differenziate •Ventilazione in va-

sca regolabile •Freddo statico per pasta 

fresca e preparati •Possibilità di riserve 

refrigerate a sportelli o cassetti •Dispo-

nibile caldo secco c/umidificatore •Caldo  

bagnomaria c/vaschette g/n in varie compo-

sizioni •Piani incarto e portaffettatrici   in 

linea perfetta con la vetrina •scorrevo-

li  in plexiglass per caldo  •Tendine ter-

miche su zone fredde per risparmio ener-

getico e conservazione del prodotto.

Essential in the delicatessen line

•Capacity and visibility in the exposu-

re  •Zones with different temperatures 

for meats and cheeses •Ventilated  ver-

sion with adjustable fan speed •Static 

cooling areas for fresh pasta and prepa-

rations • Avaiable with refrigerated cells 

equipped with  doors or drawers • heated 

plate cabinets with humidifier •bain-marie 

version is avaible with various  G/N  com-

positions •wrapping  and slicer’s plans 

are perfectly  in line with the counters 

•sliding closure doors for hot version.

Wesentliches für lebensmittel

•Kapazität der exposition und die sicht-

barkeit •Zonen mit unterschiedlichen tem-

peraturen wie z.b. käse-und fleischspezia-

litäten •Ventilatoren mit einstellbarer 

drehzahlregelung •Statische kühlzonen 

für frische nudeln und zubereitungen 

•Reserven können in schubladen gekühlt 

werden •Heisse auslagenfläche mit be-

feuchtungsmöglichkeit  •Heisse zone für 

bainmarie für unterschiedliche GN contai-

ner •Perfekte präsentation •Eine nachtab-

deckung aus plexiglas-Schiebetüren zur 

Energieeinsparung und Erhalt der Ware.
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Linea preparati e pasta fresca 

• Esposizione variabile  con altezza  piano 

di carico a cm. 25 dal piano lavoro •Vasca 

piatta per  preparati caldi e freddi •Pro-

fondità variabile della vetrina  per arre-

damento di   piccole e piccolissime superfi-

ci •Vetri alti con possibilità di inserimento 

mensole intermedia  con illuminazione a 

led a basso consumo energetico •Tettino  

in   vetro  di profondità variabile •Zone 

calde e fredde  - zone neutre  e  mobili 

di raccordo  lineari o angolari  per  cas-

sa •Finiture in legno  o colorate  su sca-

la RAL per adattarsi a qualsiasi ambiente.

fresh pasta and preparations line

•Variable exposure with 25 cm between 

the load plan and the worktop •Flat  tub 

for hot and cold prepared food•Variable 

depth  of furnishings for small and very 

small surfaces •straight glass  structure 

is avaible with shelves equipped by LED ligh-

ting  for energy saving •Available diffrent 

depths of glass top •Avaible hot and cold 

zones, neutral zones and mobile linear 

or angular cash desk •Finished with wood 

or RAL colors to match any environment.

Theke für vorbereitung und pasta

•Variable höhen für den thekenboden mit 

25 cm von der arbeitsplatte •Oder eine 

wanne für heiße und kalte vorbereitung 

•Variable tiefen für kleine und sehr klei-

ne ausstellflächen •Glas-Etagen mit der 

möglichkeit des einsetzens mit LED-be-

leuchtung mit geringem energieverbrauch 

•Glasplatte mit unterschiedlichen tiefen 

•Warme und kalte zonen, sowie neutra-

le zonen und mobile montage von geraden 

oder eckigen kassa-Zonen •Anpassung der 

holz-oder RAL-farben an jede umgebung.
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Linea pescheria

• Linea pescheria dal fresco design •Freddo 

a serpentine a contatto o con evaporato-

re supplementare per frutti di mare verni-

ciato anticorrosione • Angoli refrigerati c/

inclinazioni a richiesta •Vetri verticali bas-

si apribili verso l’alto o verso il basso.

Fish shop line

•Fresh design for the fish shop line •refri-

geration with coil in contact with the ex-

position surface •for seafood exposition, 

additional evaporator coated for corro-

sion resistance •refrigerated angular cabi-

nets with diffrent inclination  on demand 

•Low glass openable  downward or upward.

Fisch linie

• Fisch-Design für die spezielle fischtheken 

Linie •Kontaktkühlung in der wanne oder 

beschichtete verdampfer gegen korrosion 

•Auf anfrage mit geneigter und gekühlter 

ausstellfläche •Hebe - und kippglasscheiben 
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        Venus

Linea pescheria

• Zone self-service  per pesce preparato  -  c/ 

griglie di fondo inox  e vetri temperati dritti 

• Ottima cura e refrigerazione per gastrono-

mia  e preparati •Zone calde con vasca inox  e re-

sistenza elettrica a secco •Possibilità di lam-

pade riscaldate al quarzo o vetro ceramica .

Fisch shop line

•Self-service areas for prepared fish pro-

ducts - bottom grid in stainless steel - tem-

pered straight glass •Great care and refri-

geration for delicatessen and preparation 

•hot areas with stainless steel surface 

and  dry electric resistance - possibility 

of  quartz  heating lamps or glass ceramic . 

Fisch linie

• Self-Service-Bereich für fisch vorberei-

tung,  basis stahlrahmen mit gehärtetem 

geradem glasaufsatz. •Mit großer 

Sorgfalt wird die kältetechnik in den 

theken für lebensmittel gefertigt •Hot 

spots können auch mit einer edelstahl-

schüssel und elektroheizung gefertigt 

werden. Zusätzliche Heizungen mit quarz 

oder Glas keramik lampen sind möglich.
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        Venus

LINEA PANE

• Vasca  a profondità variabile per piccoli spazi o 

grandi superfici;

• Vasca piatta per prodotti da forno e pasticceria 

secca; 

• Vasca con carico h. cm. 25 per pane e panini con 

ottima visibilità; 

• grigliato in legno naturale o verniciato  uso 

alimentare  per zona pane;

• Divisori mobili alti  per perfetta esposizione dei 

prodotti;

• Finiture in legno o laminati per arredamenti per-

sonalizzati.
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Bread line

•Variable depth of the exposure surfa-

ce for small spaces or large areas •Flat 

tub for baked goods and pastries •the 25 

cm tub  depth garantees the  excellent 

visibility of bread and rolls   •Exposure 

grid in natural wood or painted  for the 

food use • High movable divisors, per-

fect for products exposure • Finished in 

wood or laminate  for custom furniture.

Brot linie

•Wanne mit variabler tiefe für kleine räu-

me oder große flächen •Spezielle wan-

nen für bäckereien und konditoreien 

•Wanne mit einer tiefe von 25 cm für brot 

und gebäck mit exzellenter Sichtbarkeit 

•Naturholzrost oder bemalter rost für 

den bereich lebensmittel brot •Bewegli-

che trennwände perfekt für hohe pro-

duktpräsentation •Theken finalisierung 

in holz oder laminat auf kundenwunsch. 



Linea tavola calda

•Caldo secco con umidificatore  e regolatore 

elettronico di temperatura;

• Caldo a vapore con vaschette g/n o piano fora-

to inox;  

• Caldo con piastra vetroceramica  per esposizio-

ne  a livello del piano lavoro; 

• Lampade al quarzo; 

• Lampade vetroceramica;

• Zone neutre con mensole intermedie e lampade 

riscaldati;

• Scorrevoli in plexiglass di chiusura posteriore; 

• Finiture in legno per caldo design. 
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Hot surface version 

•heated plate counters with humidifier  

and electronic temperature controller 

•Steam  version with GN tubs or perfora-

ted steel plate  • Available hot version 

with glass ceramic for exposure in line 

with the worktop  •Quartz lamps •Glass-

ceramic lamps •Neutral counters can be 

equipped with intermediate heated shel-

ves and lamps  •Sliding plexiglass rear 

closing • Wood finished, for warm design.

Heisse theken linie

•Trockene hitze mit luftbefeuchter und 

elektronischer temperaturregler •BainMa-

rie für GN behälter oder gelochtem stahl-

blech •Hitze mit einer keramik-platte für die 

belichtung  •Quartz-Lampen •Keramik-lam-

pen •Zonen mit neutralen zwischenböden 

und beheizten Lampen •Schiebe-Plexi-

glas auf der rückseite zum abschliessen 

•Spezielle holzlacke für die heiße linie.



LINEA DOLCI E CIOCCOLATO

• Freddo  essenziale  per cioccolato;

• Perfetta umidità per refrigerazione praline; 

• Esposizione  piatta o profonda   inox  o laccata 

per esaltare il prodotto; 

• Doppia o tripla serie di piani colorati per mas-

sima visibilità;

• Versione ventilata con cassettoni estraibili per 

torte; 

• Illuminazione a Led  in vetrina e sulle mensole 

intermedie in vetro, scorrevoli in plexiglass;

• Vetri dritti bassi incollati per grande visibilità;

• Vetri dritti apribili verso l’alto a pistoncini  o 

verso il basso con cerniere.
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Pastry and chocolate line

• Essential cold for chocolate •Perfect 

humidity for pralines refrigeration •Flat 

or deep exposure surface in stainless ste-

el or lacquered colors to enhance the 

product • Double or triple row of colo-

red shelves   •Ventilated version avai-

lable with pull-out drawers for cakes  

•LED lighting featured on the intermedia-

te glass shelves  •Sliding plexiglass clo-

sing •Low straight glass  for high visibility 

LINIE FÜR SÜSSE SCHOKOLADE

•Kühlung essentiell für schokolade •Per-

fekte luftfeuchtigkeit für die gekühlten 

pralinen •Flachstahl in edelstahl oder la-

ckiert mit kräftige farben zur optischen 

steigerung der produkte •Möglichkeiten 

die ausstellfläche zu verdoppeln oder zu 

verdreifachen •Zugladen für kuchen•  mit 

umluftkühlung •LED-beleuchtung in der 

auslage und unter dem zwischenglas•Schieb-

Plexiglas•Niedere glasplatten in gera-

der ausführung für hohe sichtbarkeit



        Venus

LINEA MACEDONIA - CREPES:

• Freddo Statico  o  Ventilato con regolatori ve-

locità ventole elettronici  per un ottimo rappor-

to freddo /umidità;

• Esatte Temperature per esaltare la freschezza 

di frutta- verdure –macedonie;

• Cassettoni estraibili per insalate;

• Colori vivaci per linee moderne e fresco design; 

•Finiture in legno  per arredamenti  personaliz-

zati 
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LINE MACEDONIA CREPES

•Static or ventilated version  with electronic 

controllers of fan’s speed, for an excellent 

cold / humidity ratio •Exact temperatures 

to enhance the freshness of fruit, vegeta-

ble and salads •Pull-out drawers for salad

•Bright colors and fresh designs for modern 

lines •Wood finishes for custom furniture.

LINIE MAZEDONIEN CREPES

• Statische oder belüftete lüfter mit 

elektronischen reglern für eine hervor-

ragende kälte und feuchtigkeit •Exakte 

temperaturen um die frische von ob-

st-gemüse-salat zu halten •Ausziehba-

re schubladen für salat •Helle far-

ben und frische designs für moderne 

linien •Benutzerdefinierte holzdekore.



15



16

VENUS LR-LB-R VENUB MZ-BQ

Dati Tecnici Unità 100 150 200 250 300 350 375 100 125 150 200 250 300 350 375 400

Lunghezza senza spalla
Lenght without ends mm 950 1450 1900 2500 2900 3450 3750 950 1250 1450 1900 2500 2900 3450 3750 3940

Potenza frigorifera
Refrigeration power W 314 559 675 848 930 1140 1210 343 418 488 651 883 1046 1267 1453 1534

Potenza Nominale
Rated power W 300 400 520 680 720 750 820 270 290 300 410 630 640 690 1000 1020

Sportelli Riserva
Doors qt. 1 1 2 3 4 4 5 1 1 2 3 4 5 6 6 6

Area Espositiva refrigerata
Cooled display area mq 0.70 1.05 1.38 1.82 2.11 2.51 2.71 0.75 0.99 1.15 1.51 1.99 2.31 2.74 3.14 3.30
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